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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Corrugated Steel Pipe, Culverts
Solicitation No. - N° de l'invitation

01R11-180665/A

Client Reference No. - N° de référence du client
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La présente modification vise l’invitation à soumissionner 01R11-180665/A.

Question 1

Je me suis penché sur la demande et j’ai remarqué que vous demandez des dimensions de vannes 
(600 mm) pour Val Marie et Rush Lake qui ne correspondent pas aux dimensions des conduites de
1 200 mm et 1 400 mm.

Est-ce exact?

Réponse 1

Oui, c’est exact. Pour Rush Lake et Val Marie, nous avons actuellement la conduite de 600 mm en stock 
pour aller avec les vannes commandées. La conduite de 1 200 mm pour Rush Lake et la conduite de
1 400 mm pour Val Marie ne seront pas utilisées avec les vannes commandées. 


